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Sybella moet haar baan zien te behouden...

 

...als conservatrice van Edbury Hall. Anders zit ze in het midden van de winter zonder baan én zonder woning voor haar en haar dochtertje! Dus zal ze alles op alles zetten om te voorkomen dat de arrogante Nik Voronov het museum sluit...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Ik heb een vrouw voor je gevonden,’ zei de grootvader van Nik Voronov na een opgewekte groet. ‘Maar ze is van hier, dus je zult hierheen moeten komen.’

Nik vermoedde dat het zijn grootvader niet zozeer om de vrouw, als wel om ‘hierheen’ en ‘komen’ ging. Toen Nik tien jaar geleden zijn onderneming was gestart, was hij niet van plan geweest dag en nacht te werken. Dat had echter anders uitgepakt. Enerzijds ging hij nu gebukt onder zakelijke verantwoordelijkheden, anderzijds onder een schuldgevoel over de zorg voor zijn grootvader. En het was lastig om een balans tussen de twee te vinden. 

Met gebogen hoofd tegen de ongemeen felle wind naderde Nik het gebouwencomplex waarin hij een kantoor had. Hij bevond zich op het terrein waar Voroncor, zijn onderneming, in de rijke Siberische aarde een proefboring uitvoerde naar kimberliet. Het werk ging het hele jaar non-stop door, en omdat het januari was, was alles wit behalve op plekken waar de zwarte aarde door de sneeuw heen was gekomen. ‘O ja, deda?’

‘Ja. Sybella heeft alles wat een man zich kan wensen. Ze kookt, houdt het huis schoon en is geweldig met kinderen!’

Volgens zijn negenenzeventig jaar oude grootvader waren deze deugden dé garantie voor een man op een goed leven. Nik zou de oude man kunnen vertellen dat hij een kok in dienst had en over huishoudelijk personeel beschikte voor zijn vier over de wereld verspreide woningen. Verder had hij geen kinderen, en ten slotte wilde een eigentijdse vrouw vast meer dan alleen koken, schoonmaken en kinderen opvoeden. 

Maar tegenspreken zou zinloos zijn.

Zodoende maakte Nik zich er diplomatiek af en gaf zijn standaardantwoord als zijn grootvader zich na de dood van diens vrouw, Niks innig geliefde grootmoeder, weer eens actief bemoeide met zijn privéleven. ‘Zodra ik de juiste vrouw heb ontmoet, ben jij de eerste die het hoort, deda.’ 

Zijn grootvader schraapte zijn keel. ‘Ik zag je op het internet met dat model.’ 

Het internet? De laatste keer dat Nik de oude baas had gesproken, had die de tablet die hem was gegeven als dienblaadje gebruikt! Maar Nik wist op wie zijn grootvader doelde. Voroncors zusteronderneming, Voroncor Holdings, had een vennootschap opgekocht. Daarmee was hij in het bezit gekomen van een aantal topmerken, met inbegrip van het modehuis dat Marla Mendez, een Spaans model en socialite, momenteel aan het promoten was. 

De vrouw was hem overal gevolgd om hem te overreden in haar project te investeren: een lingerielijn. Niet bepaald zijn vakgebied, maar hij had een persoonlijke reden gehad om met haar in zee te gaan. Een paar op evenementen genomen foto’s van hen samen waren voor de roddelpers voldoende reden om een liefdesrelatie te suggereren. Hij liet zijn grootvader maar in de waan. 

‘Aan die vrouw heb je niets, Nikolka. Ze heeft iets hards, ze kan vast niet met kinderen overweg.’

Nik overwoog zijn grootvader eraan te helpen herinneren dat hij geen kinderen hád, maar hij vermoedde dat dit nu juist deda’s punt was. 

‘Sybella werkt met kinderen,’ voegde zijn grootvader eraan toe. 

Hoe verrassend...

‘Je zou haar eens bezig moeten zien! Je zult versteld staan, moy mal’chik.’ 

Hierop volgde een lange pauze. Nik liep zijn kantoorkamer in en gebaarde naar een van de medewerkers hem een kop koffie te brengen. 

‘Heb je me gehoord, Nikolka?’

‘Jazeker, deda. Waar ken je haar van?’ Afwezig staarde Nik naar het scherm van zijn laptop. 

‘Ze woont in het dorp, aan het landweggetje naar de Hall. Volgens mij betaalt ze jou huur.’ 

Vaag herinnerde Nik zich een oud Engels gebruik, waarbij de landheer het recht had om vrouwen hun maagdelijkheid te ontnemen op de nacht vóór hun bruiloft. Ook dit vertelde hij zijn grootvader maar niet. 

Toen hij een jaar geleden Edbury Hall had gekocht, had hij erboven gevlogen in een helikopter. Het dorp onder hem – een piepkleine verzameling daken – leek door het oprukkende bos opgeslokt te worden. De door golvende weilanden omringde prachtige Hall uit de tijd van Elizabeth I was een prima investering geweest. Momenteel woonde zijn grootvader er, die om medische redenen in Engeland was. 

Nik had zich niet bemoeid met mogelijke huurders. Daar ging zijn administrateur over. ‘Je zou je niet met de huurders moeten inlaten, deda. Je moet rust houden.’ 

‘Sybella houdt me gezelschap en helpt me met wat administratieve zaken.’ 

‘Daar heb je personeel voor.’

‘Ik geef de voorkeur aan Sybella. Ze is eerlijk.’

‘Een leuk mens, zo te horen,’ zei Nik op vriendelijke toon. Hij zou het huishoudelijk personeel aan de tand te voelen. Hij wilde natuurlijk niet dat men misbruik maakte van zijn grootvaders zachte karakter. 

‘Een keer per maand krijgen we busladingen kinderen, tot wel dertig tegelijk en overal vandaan, maar Sybella blijft er volkomen onverstoorbaar onder.’ 

Niks hoofd schoot omhoog. ‘Busladingen... Van wat? Wacht even, deda, waar dan?’

‘In de Hall.’

‘Waarom?’ Hij voelde zijn bloeddruk stijgen, want hij begreep waar dit om ging. 

‘De Heritage Trust geeft rondleidingen,’ antwoordde zijn grootvader opgewekt. 

De Heritage Trust was de plaatselijke monumentenzorg die de Hall sinds de jaren zeventig van de vorige eeuw toegankelijk had gehouden voor het publiek. Nadat Nik het kasteel een jaar geleden had gekocht, waren alle activiteiten in en om echter de Hall opgeschort. Er was een week lang gedemonstreerd bij de oprijlaan, tot hij de politie erbij had gehaald. ‘Dit hadden we niet afgesproken, deda.’ 

‘Dat weet ik,’ zei zijn grootvader met stemverheffing. ‘maar ik ben van gedachten veranderd. Bovendien stond je besluit nog niet vast.’ 

‘Nee, maar we hadden wel besloten om de kwestie aan mij over te laten.’ 

‘En nu gaat Sybella erover,’ zei zijn grootvader zelfvoldaan. 

Sybella. Onwillekeurig moest Nik denken aan een van die bazige vrouwen die, in een veel te wijd jagersjack en met kaplaarzen, op zijn oprijlaan gillend het Britse erfgoed verdedigde. Een foeilelijk mens dat, vergezeld van een zootje even lelijke kinderen, door het huis van zijn grootvader rondbanjerde en, wie weet, zijn bankrekening plunderde. 

Verdorie. De aanleg van een nieuwe pijpleiding in Archangelsk was zojuist van start gegaan, en daarvoor zou hij eigenlijk het hele jaar in Noord-Rusland moeten blijven. Maar nu kon hij niet anders dan tijd vrijmaken voor zijn te lang genegeerde bezit in de Cotswolds, waar momenteel niet alleen zijn grootvader gehuisvest was, maar blijkbaar ook de lokale monumentenzorg. ‘Wat heeft die Sybella met de Heritage Trust te maken, als ze eens niet aan het koken en schoonmaken is, of in de weer is met kinderen?’ vroeg hij kortaf.

Grinnikend bracht zijn grootvader de genadeslag toe. ‘Die runt ze.’ 


Hoofdstuk 2

 

 

 

De voorzitter van de plaatselijke afdeling van de Heritage Trust zette haar bril af en deelde de verzamelde commissieleden ietwat somber mee dat er die morgen een dwangbevel bij het kantoor van de Trust in Londen afgeleverd was. Elke door de Trust georganiseerde activiteit in en om de Hall moest onmiddellijk worden gestaakt. 

‘Betekent dit dat we het leegstaande poorthuis niet meer als bezoekerscentrum mogen gebruiken?’ vroeg Mrs. Merrywether. ‘Sybella had ons gezegd dat het mocht.’ 

Een dozijn grijze hoofden draaiden Sybella’s kant op. Ze zonk iets dieper in haar stoel weg, want de afgelopen maand had ze inderdaad met een brief gewapperd waarin daarvoor toestemming was gegeven. ‘Ik begrijp niets van dit dwangbevel,’ zei ze. Ze voelde zich verantwoordelijk voor de verwarring bij het bestuur. ‘Maar ik ga het natuurlijk uitzoeken. Dat beloof ik.’ 

Naast haar gaf Mr. Williams, de gepensioneerde plaatselijke accountant, haar een klopje op haar arm. ‘Je hebt ons volste vertrouwen, Sybella.’ 

Er klonk een instemmend gemompel op. 

Niet zonder schuldgevoel borg ze haar notities op, waarna ze vertrok. Twaalf maanden lang had ze keihard gewerkt om Edbury Hall te veranderen in een levendige plek vol activiteiten. Niet alleen voor de nieuwe bewoner, Mr. Voronov, maar ook voor de welvaart van het dorp. Dit huis mocht haar dan persoonlijk doen denken aan een decor voor een griezelfilm, dankzij de stroom bezoekers kon de plaatselijke middenstand het hoofd boven water houden. Als de stroom zou opdrogen, zou iedereen daarvan de gevolgen ondervinden. 

Nadat ze zich goed had ingepakt om naar huis te gaan, viste ze haar mobieltje uit de achterzak van haar jeans en belde Meg op, haar schoonzuster en beste vriendin. 

Meg woonde in Oxford, waar ze optrad als buikdanseres in een Egyptisch restaurant en schilderlessen gaf aan talentloze lieden. 

Sybella zou waarschijnlijk een vergelijkbaar leven hebben geleid, ware het niet dat het lot iets anders voor haar in petto had gehad: veel verantwoordelijkheden en weinig bewegingsruimte. ‘Het komt door de brieven. Ik had het kunnen weten,’ zei Sybella even later tegen Meg, nadat ze een beknopte samenvatting van de vergadering had gegeven. ‘Wie schrijft er tegenwoordig nog brieven?’ 

‘Een eenzame oude man die zijn grote lege huis met mensen probeert te vullen?’ 

Sybella zuchtte. Elke keer als zich iets nieuws zou voordoen op de Hall, had Mr. Voronov haar aangeraden om er een brief over te schrijven naar zijn kleinzoon. De oude man had bij elke activiteit zeker geweten dat die voor zijn kleinzoon geen probleem zou opleveren. En zo gezegd, zo gedaan. Ze had Nik het afgelopen jaar maandelijks geschreven om hem te informeren over de activiteiten op Edbury Hall. Voor een telefonische confrontatie was ze namelijk te verlegen geweest. Dit dwangbevel kon niet anders dan het gevolg zijn van haar daden, en deze vriendelijke oudjes waren het slachtoffer ervan geworden. ‘Ik ga ten onder met het schip, Meg. En als kapitein neem ik ze allemaal met me mee.’ 

‘Weet je waarvan dit het resultaat is? Van dat maffe dorpsleven van je.’ 

‘Alsjeblieft, Meg, niet nu.’ Ze liep de gang in. Het was er donker, en er hing een ietwat onheilspellende sfeer. Een eventuele indringer zou echter subiet rechtsomkeert maken bij haar aanblik. In haar onflatteuze sportjack, dat door de dikke voering geacht werd je zelfs op de Noordpool droog en warm te houden, leek ze op de verschrikkelijke sneeuwman.

Meg wist van geen ophouden. ‘Je gaat alleen maar om met bejaarden en –’ 

‘Ik ben vrijwilligster voor de Heritage Trust als opstap naar een betaalde baan.’ Sybella liep naar de bediendenentree, vanwaar ze ongezien het huis uit kon glippen. Via de binnenhof verdween ze door een gat in de heg die uitkwam op het meanderende landweggetje naar haar huis.

‘Dat doe je al ruim een jaar. Wanneer levert dat eens iets voor je op?’ 

‘Heb je enig idee hoe moeilijk het is om een baan te krijgen? Ik doe nu tenminste werkervaring op.’ 

‘Ik snap niet waarom je niet naar Oxford verhuist. De kansen liggen er voor het oprapen.’ 

‘Jouw ouders wonen hier, Meg,’ zei ze rustig. ‘En ik haal Fleur niet uit haar omgeving weg.’ Het ging hier om haar dochters welzijn.

‘Het is maar twee uur rijden. Ze kunnen haar de weekends zien.’ 

‘Wie past op haar wanneer ik aan het werk ben? Denk eens praktisch, Meg!’ Sybella had gewoon geen keus. Als ze niet altijd van hot naar her hoefde te rennen, zou ze al die praktische zaken misschien allang hebben doordacht. 

‘Oké,’ gaf Meg toe. ‘Maar het is onverstandig om op één paard te wedden.’ 

‘Ik heb Stansfield Castle, Belfort Castle en Lark House geprobeerd. Niemand is geïnteresseerd in iemand zonder praktijkervaring, hoe goed opgeleid ook. Zonder Edbury Hall heb ik niets!’ 

‘Dus schrijf je in de tussentijd brieven naar een man die je nooit zult ontmoeten. Hoe zit het eigenlijk met je liefdesleven?’ 

‘Wat heeft mijn liefdesleven met die brieven te maken?’ 

‘Als je een vriend zou hebben, zou je geen tijd hebben om brieven te schrijven en enveloppen dicht te plakken. Dan zou je e-mailen en appen, zoals iedereen!’

‘Brieven schrijven kost me geen extra tijd, maar extra inspanning. En ik ben niet uit op een liefdesrelatie, Meg Parminter!’ 

‘Ik zou niet weten waarom niet. Mijn broer is al zes jaar dood. Je kunt je niet blijven verstoppen in Slot Schimmel met die oudjes. Pluk de dag, Syb!’

Pluk de dag. Alsof ze dat niet al deed! Haar dagen waren volledig gevuld door haar parttimebaan als gemeentearchivaris, haar vrijwilligerswerk voor de Heritage Trust en het thuisonderwijs dat ze, als alleenstaande moeder, aan haar dochtertje gaf. Bovendien zag ze het niet zitten om zich uit te kleden voor een man. Een gêne die ze, na Simon, al zes jaar niet meer had hoeven meemaken. 

‘Op een dag komt Fleur thuis met een verloofde én een schuldgevoel, omdat zij een leuk leven heeft, en jij niet.’ Meg wist van geen ophouden.

‘Mijn leven wordt ook leuk,’ kaatste Sybella terug. ‘Voor mij ligt heus een schitterende carrière in het verschiet als conservator.’ 

‘Laten we het hopen,’ zei haar schoonzuster. ‘Maar ben je echt van plan om nog twintig jaar te wachten voordat je het bord ‘omleiding’ bij je bed weghaalt?’ 

Sybella duwde glimlachend de zware houten deur open en liep naar buiten. De kou sloeg haar in het gezicht. ‘Het heeft geen prioriteit, Meg.’

‘Zonde.’ 

Ze keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat er geen luistervinken in de bosjes verstopt zaten. ‘Ik heb echt geen zin om het over mijn seksleven te hebben – of het gebrek eraan. Ik ben gewoon niet geïnteresseerd,’ zei ze vastbesloten. ‘Niet. Geïnteresseerd. Punt. Daarentegen ben ik wel geïnteresseerd in wat ik tegen Mr. Voronovs kleinzoon zal zeggen, als hij ons voor de rechter daagt!’ Op dat moment zag ze een chique SUV de oprijlaan oprijden, gevolgd door nog een... en nog een. Mr. Voronov had niets gezegd over gasten. Ze kende zijn agenda, want ze hielp hem met zaken die hij weigerde over te laten aan de door zijn kleinzoon aangestelde persoonlijke assistent. ‘Ik bel je morgen weer,’ zei ze snel tegen Meg, waarna ze haar telefoon opborg. Toen trok ze het skimasker over haar kin tegen de kou en liep de oprijlaan op om te vragen of ze kon helpen.

 

Nik parkeerde zijn wagen op de binnenhof, sloeg het portier achter zich dicht en liep door de krakende sneeuw naar de kofferbak om zijn weekendtas eruit te halen. 

Hij was hier niet eerder onder deze omstandigheden geweest. Een prima set voor een thriller, dacht hij, opkijkend naar de uit grijze steen opgetrokken Hall met zijn in veel ruitjes onderverdeelde vensters. Opgewaaide sneeuw had de in fraaie figuren gesnoeide heggen en bomen in vormeloze hompen veranderd. 

Geen wonder dat die excentriekelingen van de Heritage Trust zijn kantoor in Londen met post bestookten, elke keer als er iets gebouwd of afgebroken moest worden op het landgoed. 

Hij hoorde niets, maar voelde dat er iemand naderbij kwam. Mooi. Er was tenminste íémand die zijn werk deed. ‘Hier.’ Nik drukte de bagage in de handen van de dik ingepakte figuur die naast hem was komen staan. Daarna sloeg hij de kofferbak met een klap dicht en sloot zijn wagen af met zijn elektronische autosleutel. 

Toen hij zich omdraaide, zag hij dat de hulp onder het gewicht van de tas wankelde en even later plat op zijn rug in de sneeuw lag. Hij wachtte beleefd, maar de man stond niet op. Hij zwaaide wel heftig met een gehandschoende hand onder het slaken van enkele dierlijke kreten.

Op dat moment ontdekte Nik het skimasker onder de capuchon van de jas van de kerel, en meteen was hij op zijn hoede. In Rusland was persoonlijke beveiliging namelijk van levensbelang, en zijn intuïtie vertelde hem dat deze kerel niet tot het personeel van zijn grootvader behoorde. Dus vatte hij de indringer bij de kraag en trok hem overeind. 

Sybella probeerde te schreeuwen, maar haar stem was zeker ergens vast komen te zitten in de sneeuw. Nu ze bij de kraag was opgepakt, hing ze praktisch spartelend in de lucht. Haar parka sneed in haar oksels, en ze probeerde met haar laarzen greep op de grond te krijgen. 

‘Wie ben je, en wat doe je hier?’ 

Haar belager had een zware bromstem die paste bij zijn omvang. Gegeven die omvang, zijn kracht en het zware Russische accent hoorde hij waarschijnlijk bij de eigenaar van het landgoed, vermoedelijk was het zijn bodyguard. Het was in elk geval een beer van een vent. 

‘Imya?’ blafte de man opnieuw.

Ze gaf niet onmiddellijk antwoord. ‘Dit is een misverstand,’ zei ze uiteindelijk ademloos door de wollen barrière van het skimasker heen. 

‘Wat ben je, journalist, demonstrant? Zeg op.’ Hij schudde haar nog een keer door elkaar. ‘Ik begin mijn geduld te verliezen.’ 

‘Zet me neer,’ vroeg ze smekend. ‘Waar bent u in vredesnaam mee bezig?’ Maar door alle wol en wind klonk haar smeekbede zelfs in haar eigen oren als een onsamenhangend gemompel. 

Maar eindelijk liet hij haar los.

Ze landde hard op haar laarzen. Voordat ze kon reageren, trok hij de capuchon plus het skimasker naar achteren. Daarmee gaf hij tegelijkertijd een ruk aan haar haren. Zodoende kwamen haar lange dikke goudblonde lokken tevoorschijn, die onmiddellijk rond haar gezicht begonnen te dansen in de gure wind. 

Zijn armen vielen slap langs zijn zijden. ‘U bent een vrouw,’ zei hij, alsof dat volslagen absurd was. 

Hij had een warm, krachtig en – ondanks de omstandigheden – merkwaardig geruststellend stemgeluid. Ze duwde de om haar gezicht wapperende haren uit haar ogen. ‘De laatste keer dat ik in de spiegel keek nog wel,’ mompelde ze, blij dat ze zich eindelijk verstaanbaar kon maken.

Hij ging voor haar staan.

Als ze geen vermoeden had gehad van een kleine hersenbeschadiging door al het geduw en getrek, zou ze denken dat hij dat deed om haar tegen de elementen te beschermen. 

‘Heb ik u bezeerd?’ vroeg hij, zijn hoofd naar haar toe buigend. 

‘N-Nee.’ Ze was zich alleen maar doodgeschrokken, en nu kon ze niet veel anders dan staren: je zag immers niet elke dag mannen als hij in Edbury. Hij was ruim een kop groter dan zij, en ze kon niet om zijn schouders heen kijken. Ze zag dat hij door dikke blonde wimpers omlijste, amandelvormige grijze ogen had, hoge jukbeenderen, een krachtige kaak en een volle ferme mond. Hij was ongelooflijk knap. Ze kon haar ogen gewoon niet van hem afhouden. 

‘Wat doet u hier?’ vroeg hij streng. 

Min of meer weer bij haar positieven gekomen, nam ze de tijd om de mouwnaden van haar parka te checken. Daarmee bleek niets aan de hand te zijn. Het materiaal bleek wel bestand tegen de greep van een beer, maar was bepaald niet waterbestendig. Ze was doorweekt en had het koud. 

‘Ik vroeg u iets,’ zei hij. 

Ja, dit was een beer. Een ongelikte! ‘Dat gaat u niets aan,’ zei ze bits, terwijl ze driftig de sneeuw van haar broek sloeg om haar bevende handen te verhullen. Laat nooit zien dat je bang bent... Een van de nuttige lessen die ze op haar strenge Engelse kostschool had geleerd. En: stel zélf de vragen, dan kom je zelfverzekerd over. ‘Wat doet ú hier?’ Jammer dat haar stem een beetje beefde. 

‘Dit is mijn huis.’ 

Haar hoofd schoot omhoog. ‘Nietwaar, het is van Mr. Voronov!’ 

‘Nou, ik bén Mr. Voronov. Nikolai Aleksandrovich Voronov. U hebt het over mijn grootvader.’ 

Haar knieën werden slap, en haar oren begonnen te suizen. ‘Kolya?’ zei ze zwakjes. 

Zijn ogen knepen samen tot smalle spleetjes.

Ze had het gevoel dat ze vanavond voor de tweede keer omvergeduwd werd in de sneeuw. 

Hij bekeek haar van top tot teen. ‘En met wie heb ik het genoegen?’


Hoofdstuk 3

 

 

 

‘Ik vroeg u iets,’ herhaalde Nik. Hij had zijn armen gevouwen voor zijn borst. ‘Zeg op!’ beval hij toen er geen antwoord kwam. 

Van zijn ijzige toon maakte Sybella bijna een sprongetje van schrik. Ze herpakte zich echter op tijd en wist dat je grenzen moest stellen om chaos te voorkomen. Die ervaring had ze opgedaan met de kinderen die ze had rondgeleid. ‘Rustig aan,’ zei ze beverig, zich ervan bewust dat haar hart zo wild tekeerging, dat ze haar eigen advies zou moeten opvolgen. 

Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn. 

‘W-Wat doet u?’

‘De politie bellen.’ 

O jee, het ging van kwaad tot erger. Zonder nadenken probeerde ze de telefoon uit zijn handen te rukken. Een domme zet, maar als het regionale korps ingeschakeld zou worden, was binnen no time het hele dorp op de hoogte. Haar schoonouders waren al niet bijster tevreden over de manier waarop ze haar leven inrichtte. Voor hen zou het alweer een reden zijn om haar en Fleur bij hen te laten intrekken. 

Onaangedaan hield hij de telefoon buiten haar bereik.

Gezien zijn lengte was dat voor hem natuurlijk een eitje, dacht ze nijdig. ‘Alstublieft,’ zei ze. ‘Het is een misverstand.’ 

‘Nyet, dit is huisvredebreuk. Ik wil dat u van mijn landgoed verdwijnt.’ 

Vol ongeloof schudde ze haar hoofd. ‘Mag ik het misschien even uitleggen?’ 

‘Nyet.’ 

‘Alstublieft,’ zei ze weer. Ze deed een stap naar voren en legde haar hand op zijn arm. ‘Ik ben geen indringer.’ 

Hij fronste zijn wenkbrauwen.

‘Echt. Ik heb me nog nooit op verboden terrein begeven, in elk geval niet bewust.’ 

Op dat moment verschenen de leden van de Heritage Trust zoemend als een zwerm wespen in de deuropening van Edbury Hall. 

Haar hart begon nu zo hard te bonzen, dat ze serieus bang was van haar stokje te gaan. 

‘Wie zijn dat nu weer?’ vroeg hij streng. 

De kerel ontging duidelijk niets. ‘De leden van de Heritage Trust,’ zei ze met een piepstem. Dit was een ramp! Ze moest ze waarschuwen. Ze draaide zich om en... zag de tas bij haar voeten te laat. 

En daar lag ze weer languit in de sneeuw. 

Sterke handen pakten haar bij haar middel en tilden haar op. 

Ze kwam in contact met zijn gespierde lichaam, en instinctief sloeg ze haar armen om zijn nek. Dat had ze beter niet kunnen doen... Er schoot een elektrisch schokje door haar lichaam, rechtstreeks naar het plekje tussen haar benen. Paniekerig probeerde ze zich los te maken.

Hij hield haar echter stevig vast. ‘Hou op met dat gekronkel,’ beval hij schor. 

Ze gehoorzaamde, met haar gezicht gevaarlijk dicht bij dat van hem. ‘Kunt u me... eh, alstublieft... Laat me los,’ mompelde ze tegen zijn naakte hals. Hij vond het blijkbaar niet bezwaarlijk om haar dicht tegen zich aan te houden. En zij? Ze voelde zich aangenaam licht worden in haar hoofd. Het leek wel of ze op Mars geland was, waar onvoldoende zwaartekracht was om vaste grond onder de voeten te voelen. 

Ze begon het contact met zijn warme solide lichaam steeds fijner te vinden en snoof zo onopvallend mogelijk zijn heerlijke aftershave op. Niet geïnteresseerd in seks? O, wat kon zij jokken! ‘Alstublieft,’ zei ze nogmaals. Ze keek hem in de ogen; alweer iets wat ze beter niet had kunnen doen. Hij keek haar namelijk recht en intens aan. Zijn ogen deden haar denken aan het noorderlicht, terwijl ze gezworen zou hebben dat ze een moment daarvoor een koude grijze tint hadden gehad. Ademloos staarde ze in zijn ongelooflijk mooie ogen. Toen zag ze zijn blik naar haar mond afdwalen. Hij keek alsof hij haar ging kussen. Of verbeeldde ze zich dat maar? Ietwat in paniek probeerde ze zich weer los te wurmen. ‘Laat me nu alstublieft gaan, voordat de boel uit de hand loopt!’ 

 

Nik vond echter dat hij alles prima in de hand had. Het groepje mensen dat op hem afkwam, kon hij wel aan. Daarna zou hij uitzoeken wat er mis was met de beveiliging van zijn grootvaders huis. Maar eerst moest hij bedenken wat hij met de vrouw in zijn armen zou doen. Ze had een open gezicht, ogen die de zijne leken te zoeken en een sensuele volle mond die bij mannen creatieve gedachten opwekte. Bovendien hing er een heerlijke geur van bloemen om haar heen. ‘Blijf waar u bent,’ zei hij, waarna hij haar neerzette in de sneeuw. Vervolgens liep hij naar de bestuurderskant van de SUV en deed het grote licht van de koplampen aan. 

Het dozijn indringers trad hiermee letterlijk voor het voetlicht. 

‘Ik ben Nikolai Aleksandrovich Voronov,’ zei Nik met zijn zware stem, die hij niet eens hoefde te verheffen. ‘Zorg dat u hier binnen twee minuten vertrokken bent, anders laat ik u allen arresteren wegens huisvredebreuk.’ Er zonder meer van overtuigd dat ze zijn bevel zouden opvolgen, wierp Nik zijn tas over zijn schouder. De onfortuinlijke jonge vrouw stond er echter als aan de grond genageld bij. In de duisternis leek ze niet meer op de sensuele sirene, zoals hij haar even daarvoor had gezien. ‘Ga met uw vrienden mee,’ zei hij met een kort knikje van zijn hoofd, voordat hij haar zijn rug toekeerde. 

Naarmate hij dichter bij het huis kwam, begon het harder te sneeuwen. Hij nam de zijingang, die verlicht werd door lantaarnpalen. Het schijnsel ervan in het halfduister deed hem denken aan De kronieken van Narnia, een boek dat zijn anglofiele grootvader hem had gegeven toen hij een jongetje was. Geen wonder dat de oude man dol op de plek was. 

Aan de krakende voetstappen op de stenen merkte Nik dat hij gevolgd werd, en uit haar stokkende ademhaling kon hij opmaken dat ze duidelijk moeite had al het extra gewicht mee te torsen. 

Hij wachtte netjes op Raponsje, want hij smeet geen deuren in vrouwengezichten dicht. Nog een blik sterkte hem in hetgeen hij al wist. Ze was lang, en zo te zien werd haar lengte geaccentueerd door een paar hoge bergschoenen. ‘Wat wilt u?’ 

‘Het uitleggen.’ 

‘Niet geïnteresseerd.’ 

Met tegenzin deed ze een stap in zijn richting. Nu stond ze helemaal in het licht. 

Het skimasker droeg ze ondertussen als een muts, waaronder het leeuwendeel van haar ongelooflijke fraaie haardos verborgen zat. Haar ronde wangen waren roze van de kou, en haar groenbruine ogen glansden. Het was echter haar zinnelijke roze mond die zijn blik trok. 

‘Eh... ik denk dat u mij juist wél wilt spreken.’ 

Ook al wilde hij haar zeggen dat hij niet van gedachten zou veranderen, gunde hij haar toch een momentje om zich nader te verklaren. 

‘Ik werk hier.’ 

Een medewerkster? Waarom had ze dat verdorie niet meteen gezegd? 

‘Sybella is de naam, Sybella Parminter.’

Nik gunde zich even de tijd om deze jonge vrouw in overeenstemming te brengen met die kaplaarzen dragende, foeilelijke vrouw. Hij had zijn grootvader onderschat. De oude man had hem in de val gelokt. Hij deed een paar passen in haar richting en rukte het skimasker van haar hoofd. Haar haardos golfde eronderuit. 

‘Nou, zeg!’ riep ze boos uit. Ze drukte haar in wanten gehulde handen beschermend tegen haar hoofd.

Het leek of ze bang was dat hij opnieuw een ruk aan haar haren zou geven. Het zag er precies zo uit als buiten in de sneeuw: zwaar en lichtblond, en het kwam bijna tot haar middel. Het glansde in het elektrische licht. Of was hij gewoon moe en begon hij zelfs doodgewone vrouwen als godinnen te zien?

Het beeld van een goudblonde engel schoot door zijn hoofd; een engel die zijn grootvader gek maakte met ideeën over Engels erfgoed en kleinkinderen, ondertussen lonkend naar de eigendomsakten van het huis. 

‘U hebt het recht niet me zo ruw te behandelen,’ zei ze, timide haar haren wegstrijkend.

Ze bekeek hem schichtig; alsof hij op het punt stond haar te bespringen. Hij zag echter ook het vrouwelijk bewustzijn schitteren in haar ogen, en wist precies hoe hij zich moest opstellen. ‘Noem me maar Nik.’ 

‘Nik,’ zei ze voorzichtig en deed een stap naar achteren. ‘Mag ik morgen terugkomen om het uit te leggen?’ 

‘Nee, je blijft waar je bent. Wat deed je daarbuiten?’ 

Ze wist niet of ze er als een haas vandoor moest gaan of op haar strepen moest staan. Dat getrek en geduw! Om nog maar te zwijgen over de manier waarop hij naar haar haren had gekeken... Dat had haar van haar stuk gebracht. Maar de mensen rekenden op haar. ‘De Heritage Trust vergadert hier elke donderdagavond. Ik ben de secretaris... Nou ja, de assistent-secretaris.’ Ze haalde even diep adem. Eerlijk duurde het langst. ‘Ik ben de enige die kan stenograferen. We gebruiken geen opnameapparatuur.’ 

‘Dus je runt het niet?’ 

‘Eh... Nee.’ 

Om zich heen kijkend alsof hij iemand verwachtte om hem te helpen, schudde hij zijn jas van zijn schouders. ‘Hoelang is dit al aan de gang?’ vroeg hij. 

‘Krap een jaar. Mr Voronov was zo vriendelijk –’ 

‘– om zich door jou te laten misbruiken.’ 

‘Nee, dat is het niet...’ Ze kon plotseling niet helder meer denken. De chique wollen jas gleed van zijn armen, en ze ontdekte wat er eerder zo solide had aangevoeld. Een zwarte trui zat strak om zijn brede schouders, gespierde borstkas en platte buik. Smalle heupen en lange krachtige benen waren verpakt in donkere jeans. Tegen de tijd dat haar blik de stoere laarzen had bereikt, had de ronde over zijn lichaam haar geïmponeerd en ietwat sprakeloos gemaakt. 

Ze realiseerde zich dat ze hem zojuist uitgebreid had bekeken. Had hij haar verrukte blik opgemerkt? Feit was dat hij haar een vluchtige taxerende blik toewierp die leek te zeggen of hij overwoog met haar naar bed te gaan. Gegeneerd bedacht ze dat hij haar had zien staren en vermoedelijk veronderstelde dat zij hetzelfde overwoog. Wat ook waar was. Onbedoeld, natuurlijk. Nee, het was niet haar bedoeling geweest om naar hem te lonken. Het was gewoon gebeurd. Maar dat wist hij natuurlijk niet. Wat de kwestie er niet beter op maakte, was haar wintersportoutfit. Die veranderde haar vrouwelijke lichaam in een opblaasboot. Hij vond haar vast nul komma nul aantrekkelijk. 

‘Wil je dan nu misschien vertellen waarom je mij in het donker besprong?’ Nu zij min of meer duidelijk had laten merken dat ze hem aantrekkelijk vond, bekeek hij haar met een andere blik. 

Ze voelde haar wangen gloeien. Hij gaf haar het gevoel een verliefd bakvisje te zijn. Belachelijk gewoon. Ze was al achtentwintig! ‘Ik besprong je helemaal niet. Je wierp je bagage naar me!’ 

Hij liep naar de laarzenkamer om zijn jas op te hangen. 

Ze volgde hem, als een petieterig sleepbootje achter een tanker.

‘Logisch. Ik verwachtte door het personeel ontvangen te worden,’ zei hij. 

Heimelijk bewonderde ze zijn fraaie achterwerk, die als de rest van zijn lichaam uit louter spieren leek te bestaan. 

En net op dat moment gaf hij haar de genadeslag. ‘Bovendien dacht ik dat je een man was.’ 

Het laatste restje eigenwaarde dat ze nog bezat, verdween als sneeuw voor de zon. ‘W-W-Wat?’ stammelde ze geschokt. 

‘Ik bedoel: natuurlijk ben je dat niet,’ zei hij fronsend. 

‘Nee,’ zei ze gesmoord. ‘Geen man, dankjewel.’ 

‘Het was donker, en je droeg unisekskleding.’ Hij hing zijn jas op, waarmee hij de aandacht vestigde op zijn rugspieren. 

‘Dit is geen uniseks.’ Ze keek neer op haar aanzienlijk gewatteerde omvang. ‘Het is roze.’ 

Hij keek haar aan alsof het verband hem ontging. 

‘Roze is van oudsher een vrouwelijke kleur,’ verklaarde ze. 

Aan zijn vertwijfelde uitdrukking veranderde niets. 

Vermoeid slaakte ze een zucht. ‘Kijk, deze parka had aan het rek toch echt een kaartje waarop dámesmaat L stond,’ hield ze vol. Geschrokken hield ze haar mond. Had ze hem zojuist verteld dat ze large droeg? Ja dus. 

‘Het was donker,’ herhaalde hij, opnieuw fronsend. Hij sloot de deur achter zich, waarmee hij haar weer de gang in drong. 

Ze dacht een moment na. Ja, ze was lang, had dikke kleding gedragen en een skimasker op gehad. Hij had gelijk, het was bovendien donker. Hoewel... Haar keel zat opeens potdicht. Zo donker was het nu ook weer niet geweest. De moed zakte haar nog verder in de schoenen toen hij met kwieke pas de hoofdtrap nam. 

Ze volgde hem zwoegend en steunend. Zo langzamerhand was ze niet alleen doorweekt, maar belemmerde haar outfit haar ook in haar bewegingsvrijheid. Hoe was het mogelijk dat mensen bergen beklommen in dit soort kleding, terwijl zij al moeite had er een trap mee op te gaan? Boven aangekomen, was ze dan ook ietwat buiten adem. 

Hij stond stil en keek op haar neer. ‘Je zou wat aan je conditie moeten doen.’ 

Was dat echt het enige wat hij haar te zeggen had? Normaliter kon ze alleen zitten als ze op het archief eens een rustige middag had. ‘Zou je niet eens naar je grootvader gaan?’ Ze had totaal geen zin meer om hem ook nog maar iets uit te leggen. Ze wilde gewoon naar huis om in bad gezellig een potje te gaan zitten huilen.

‘Die redt zich wel.’ 

Die redt zich wel? Wat voor een kleinzoon was hij? Nou ja, daarop wist ze het antwoord al: een afwezige kleinzoon. En als hij niet zo’n grote afwezige was geweest, had zij nu niet in de penarie gezeten. Kribbig volgde ze hem de portrettengalerij in. Regelmatig gaf ze in deze ruimte rondleidingen, waar ze uitvoerig vertelde over de geschiedenis van het huis. Ze vermoedde dat hij niet zou juichen als hij dat wist.

Er stonden zes stoelen uit de tijd van Jakobus I opgestapeld in het midden van de ruimte. 

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij eromheen lopend. 

‘Schitterend, hè?’ zei ze bewust luchtig. ‘Je grootvader heeft ze van zolder laten halen. We weten nog niet precies waar we ze gaan neerzetten.’ 

‘We?’ Hij draaide zich abrupt naar haar om. ‘Interesse in de inventaris van dit huis?’ vroeg hij alsof ze een dievegge was.

‘Nee,’ antwoordde ze geschrokken. ‘Het verleden interesseert me.’ 

‘Waarom?’ 

Een beetje uit het veld geslagen door de manier waarop hij naar haar keek – iets waardoor ze zich serieus bewust werd van haar sekse – had ze moeite met het vinden van een antwoord. ‘Weet ik veel. Het interesseert me gewoon.’ Het leek geen indruk op hem te maken, dus moest ze met iets beters op de proppen komen. ‘Als jij, zoals ik, opgegroeid zou zijn in een hypermodern huis in een ruime buitenwijk, zou jij ook de schoonheid van oude dingen inzien.’ 

Zijn blik bleef sceptisch. 

‘Het was de meest zielloze plek op aarde. Ik wist als kind al dat er iets beters moest zijn, iets met meer inhoud.’ Ze haalde even diep adem. Ze besefte dat ze al te veel van zichzelf had laten zien. 

‘Wat heeft dat met meubilair te maken?’ 

‘Omdat oude dingen de tand des tijds hebben doorstaan, ze vertellen een verhaal en zijn bovendien ambachtelijk vervaardigd.’ 

‘Kijk eens aan, een romantica.’ 

‘Helemaal niet. Hoewel... Als kind las ik boeken over kinderen die in oude huizen woonden en stelde me voor dat mij dat ook ooit zou gebeuren.’ 

‘Werkelijk?’ Het lag op Niks lippen haar te vragen of ze zichzelf in dit huis zag wonen. 

‘Zo gek is dat niet,’ zei ze verdedigend. ‘Veel kinderen denken er zo over, en ik had daar genoeg redenen toe.’

Hij vermoedde dat hij nu op een verdrietig verhaal getrakteerd zou worden. Hij was zich er ook van bewust dat hij haar nerveus maakte, en dat die nervositeit haar loslippig maakte. ‘Ik ben nieuwsgieriger naar jouw interesse in dít huis,’ zei hij. 

‘Nee, je vroeg waarom ik in het verléden geïnteresseerd was. En ik heb niet beweerd dat ik een moeilijke jeugd heb gehad.’ Ze keek beledigd. ‘Ik zei alleen dat het huis zielloos was. We waren ironisch genoeg de enige mensen die daar ooit hadden gewoond.’ 

‘Ironisch? Hoezo?’ 

Ze probeerde haar armen te vouwen, maar dat werd bemoeilijkt door het dikke jack. ‘Omdat de vrouw die mij heeft grootgebracht een genealogiefanaat was. Geïnteresseerd in haar eigen stamboom overigens, niet in die van mij.’ 

‘Ben je geadopteerd?’ 

Ze knikte en had voor het eerst een minder communicatieve blik in haar ogen. Haar knappe gezicht ging op slot.

Op zijn vijftiende was Nik verteld dat zijn vader niet zijn vader was. Sindsdien had Nik zijn leven verdeeld in perioden van ‘ervoor’ en ‘erna’. ‘Wanneer kwam je daarachter?’ 

Ze keek naar hem op met een peinzende blik. ‘Ik was twaalf op het moment dat mijn ouders gingen scheiden.’ 

‘Dat moet moeilijk geweest zijn.’ 

‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Maar ik had het moeilijker met het feit dat ze me afdankten.’ 

‘Afdankten?’ 

Ze was nu zo gespannen als een boog. ‘Ze dumpten me op een chique kostschool en lieten me daar zes jaar zitten.’ 

Was dat haar klacht? Hij schoot bijna in de lach. 

Verwend rijkeluismeisje dat zich nog steeds beklaagde over haar schooljaren. En hij had nog medelijden met haar ook! Ze was goed, dat moest hij haar nageven. ‘Heb je er ooit bij stilgestaan dat ze je gewoon een goede opvoeding wilden geven?’ 

‘Jawel,’ zei ze op haar samengevouwen handen neerkijkend. ‘Maar ik zag ze zelden tijdens de vakanties, en tegenwoordig al helemaal niet meer. Het was dus hetzelfde als afdanken.’ Ze was blij dat ze zichzelf in de hand had en op een nuchtere manier over haar adoptieouders kon praten. Hij had vragen gesteld, zij had die beantwoord. Dat was alles. Maar hoe goed ze zich ook hield, ze voelde de kilte vanbinnen, en het zou haar moeite kosten om die vanavond nog kwijt te raken. 

‘Verdrietig, hoor,’ zei hij. 

Iets in zijn toon vertelde haar dat hij haar niet helemaal serieus nam. Verlegenheid vermengde zich met irritatie. ‘Inderdaad. Ik weet niet waarom ik je dat allemaal vertel, het zal je niet boeien.’ 

‘Je zult versteld staan van wat mij al dan niet boeit.’ 

Helaas wist ze hierop niet ad rem te reageren. Onwillekeurig liet ze haar blik over zijn brede schouders gaan, zich herinnerend hoe stevig en zeker hij haar had vastgehouden. 

Zijn ogen vingen die van haar, en er gebeurde iets tussen hen. ‘En wat boeit jou, Miss Sybella Parminter?’ 

O, ze wist wat haar boeide! Iets wat niet zou gebeuren, en ze voelde haar gezicht gloeien.

‘Het is Mrs. Parminter,’ zei ze scherp in een wanhopige poging hem af te brengen van hetgeen hij wellicht zou gaan zeggen.

‘Ben je getrouwd?’

Vanaf het moment dat ze slaags met hem was geraakt in de sneeuw, was er iets tussen hen gebeurd. Ze besefte dat datgene precies op dit moment compleet aan het vervliegen was, en er nog slechts sprake was van een gespannen ongemakkelijke stilte. 

‘Weet je man eigenlijk wel dat je ’s avonds, eh... druk in de weer bent met andere mannen?’
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Vanwege de nog steeds door haar hoofd spokende vele slechte herinneringen knapte er iets in Sybella, en ze hief haar hand naar hem op. 

Gelukkig waren zijn reflexen sneller dan die van haar, en hij greep haar pols stevig beet. 

Vervolgens heerste er een beladen stilte waarin ze alleen nog haar hart in haar oren hoorde bonzen. 

‘Dat was ongepast,’ zei hij ten slotte kalm. Daarop liet hij haar arm los. ‘Het zijn mijn zaken niet,’ besloot hij. 

Ze begreep dat hij daarmee niet haar poging om hem te slaan bedoelde, maar zich verontschuldigde voor wat hij had gezegd. Het besef dat ze iemand bijna had geslagen, deed de vechtlust uit haar wegstromen. 

Vorig jaar had Fleur een jongetje omvergeduwd, en ze had haar apart genomen om erover te praten. Welke aanleiding er ook was, je vocht met woorden en niet met je vuisten. En daar stond ze dan, moeder van het jaar, bereid om een volslagen vreemdeling een mep te verkopen! Oké, hij had haar geprovoceerd, maar dat was geen excuus. ‘Zes jaar geleden kuste mijn man mij gedag, klom achter het stuur van zijn bestelbusje en reed naar Pentwistle Farm,’ vertelde ze zacht. ‘Tussen de boerderij en de afslag werd hij aangereden door een tegenligger.’

Hij knipperde met zijn ogen en keek haar vervolgens recht aan.

Ze kon aan hem zien dat hij haar nu serieus nam. ‘Dus nee, Nik Voronov, mijn man heeft er geen idee van wat ik tegenwoordig uitspook. Het spijt me dat ik je probeerde te slaan. Helaas kan ik dat niet ongedaan maken. Maar je zou dat soort dingen niet moeten zeggen. Ik verdien je minachting niet. Of heb je soms in het algemeen een probleem met vrouwen?’ Ze snapte niet waar die spraakwaterval opeens vandaan was gekomen. Ze geloofde echter dat niets zomaar gebeurde. En sinds hij haar buiten in de sneeuw in zijn armen had gehad, was alle latent aanwezige sensualiteit in haar lichaam ontwaakt. Ze vond het irritant, maar daar kon ze moeilijk hém de schuld van geven. 

‘Nee, alleen met jou, denk ik,’ zei hij langzaam. ‘Maar het spijt me van die opmerking.’

‘Mooi zo.’ Ze hield zijn blik vast. Ze kon zien dat haar woorden hem hadden geraakt en zag ook iets van respect in zijn ogen. Ze was dan ook zo sportief om te zeggen dat het haar speet. Niet dat ze zich er beter door voelde. Ze vouwde haar armen om haar middel, voor zover haar belachelijke parka dat toeliet. 

Hij keek haar aan met een blik alsof ze wel wat medeleven verdiende. ‘Je hebt het koud,’ zei hij. ‘Trek die natte kleren uit.’ 

‘O nee, ik peins er niet –’ 

‘Laat ze maar voor het haardvuur drogen. Ik kan ze ook laten stomen.’ 

‘Doe geen moeite.’ Ze haalde een hand over haar gezicht. ‘Morgen breng ik ze naar de winkel terug, ik wil mijn geld terug.’

‘Voel je je wel goed?’ 

Ze knipperde met haar ogen. ‘Ja, hoor.’ Maar op dat moment welden de tranen in haar ogen op. Verdorie! Moe, doorweekt, in ernstige problemen door haar activiteiten in dit huis, zich akelig bewust van de aanwezigheid van een man als Nik Voronov en haar eigen onvolkomenheden op dat gebied... Ze wilde niets liever dan zich uit haar natte kleren wurmen, voor het haardvuur gaan liggen en honderd jaar slapen. 

Op dat moment kwam Gordon, die het huishouden runde, via een zijdeur binnen met de drankentrolley. 

Gered door de man met de drank! 

Gordon was een verstokte vrijgezel en had bijna dertig jaar voor de vorige eigenaar gewerkt. Hij was haar bondgenoot in de Hall. Hij wierp haar heimelijk een verraste blik toe maar professioneel als hij was, zei hij niets. 

Ondertussen had haar gastheer Gordon te kennen gegeven dat hij zich wel over de drank zou ontfermen. 

Ze vroeg zich af of ze niet gewoon met trolley en al kon wegglippen. Maar het haardvuur lonkte, dus draaide ze zich om en stiekem snotterend trok ze haar natte kleren uit. Eerst haar parka, daarna haar broek. Ze voelde zich verlegen in haar panty, maar niet kwetsbaar. Hij was zo dik, dat hij voor een legging kon doorgaan, en ze was blij dat ze zich weer ongehinderd kon bewegen. 

Ze spreidde haar jeans voor het haardvuur uit, en toen ze weer rechtop stond, werd er een handdoek over haar hoofd geworpen. Ze schrok.

‘Blijf staan,’ klonk het schor.

Haar gastheer begon haar natte haren krachtig droog te wrijven. Na een kort protest gaf ze zich over. Vijf jaar lang was zíj de verzorgster geweest. Het feit dat er plots voor háár werd gezorgd, bracht haar van de wijs. En naarmate het wrijven ritmischer werd, merkte ze dat iets van de spanning uit haar lichaam wegvloeide. Het was zolang geleden dat iemand oog had gehad voor haar behoeften. Simon had het zo druk met zijn nieuwe dierenartsenpraktijk gehad tijdens de paar maanden van hun huwelijk, dat ze elkaar praktisch alleen ’s avonds in de slaapkamer waren tegengekomen. 

Ook al droogden Niks handen alleen haar haren, haar hele huid werd er warm van. Opkijkend in zijn grijze ogen schrok ze van haar eigen gevoelens: rauw, urgent en compleet onvergelijkbaar met haar wat ongemakkelijke timide houding die ze tegenover Simon had gehad... ‘Genoeg!’ riep ze plotseling uit, ietwat cru vanwege de heftige gevoelens die haar bestormden.

Maar na een korte pauze ging hij zelfs fanatieker te werk. 

‘En wat als je over een paar dagen met een longontsteking in bed ligt?’ vroeg hij. 

‘Dat wil je niet op je geweten hebben?’ 

‘Ik wil geen rechtszaak aan mijn broek.’

Ze snoof geringschattend. ‘Geen zorgen. Ik ben geen advocaat en kan me er geen veroorloven ook.’ Ze voelde eerder dat hij glimlachte dan dat ze het zag. 

‘Wat doe je dan wel?’ Hij trok de handdoek van haar hoofd weg. ‘Behalve in dit huis rondspoken?’

‘Heb je even tijd?’ vroeg ze zonder een moment te aarzelen. 

Er verscheen een trage glimlach om zijn mond. ‘Ga je gang,’ zei hij, alsof hij alle tijd van de wereld had. 

Maar ze peinsde er niet over om haar hart opnieuw uit te storten. ‘Waarom bezoek je je grootvader niet vaker?’ vroeg ze. Dat was wat haar echt dwarszat, en ze vond het belangrijker dan de openstelling van de Hall of haar daarmee verband houdende problemen. 

Hij stak zijn hand uit en streek de opdrogende krullen uit haar gezicht. ‘Als ik geweten had dat ik hier zoveel schoonheid zou aantreffen, was ik eerder gekomen.’ Zijn blik dwaalde af naar haar mond.

Opnieuw beleefde ze dat moment in de sneeuw. Ze had het zich dus niet verbeeld: ze voelden zich tot elkaar aangetrokken. Heel sterk. Maar zij zat zo niet in elkaar. De laatste man die haar had gekust, bestond alleen nog in haar herinnering. Ze wist niet eens zeker wat ze zou doen als hij... 

En plots was zijn mond op die van haar. Hij gaf haar geen kans zich terug te trekken, noch erover na te denken. Hij legde zijn ene hand om haar achterhoofd en zijn andere onder aan haar rug.

Ze werd overspoeld door een tsunami van gevoelens. Nog nooit was ze zich zo compleet bewust geweest van haar eigen sensualiteit. En hoe opwindend en gevaarlijk dit ook was, ze voelde zich volkomen veilig in zijn armen.

Daar waar hij haar ronduit ruw had behandeld in de sneeuw, ging hij nu uiterst behoedzaam met haar om, zoals een man met een vrouw hoorde om te gaan. Ze vergat dan ook dat hij haar eerder voor een man had aangezien. Het wervelende gevoel vanbinnen bloeide en groeide, en een kolkende hitte hoopte zich in haar onderlichaam op. 

Hij trok haar dicht tegen zich aan.

Het gevoel van zijn gespierde lichaam tegen het hare was genoeg voor haar om hem vrij spel te geven. Haar mond ontspande onder die van hem, en de kunst van het kussen keerde terug, aangevuld met enige zeer aangename aanpassingen. 

Zijn tong streelde, schuurde, proefde en verleidde. Ze werd door hem op zo’n zelfverzekerde en natuurlijke manier overdonderd, dat ze nam wat hij haar gaf zonder zich ook maar een seconde te bekommeren over de mogelijke gevolgen hiervan... tot het moment dat al haar twijfels in volle vaart terugkeerden. Als gebeten dook ze plotseling onder hem vandaan. 

‘Wat is er?’ vroeg hij schor. 

‘Ik weet het niet.’ Maar ze wist het wel. Ze voelde een beetje te veel, en dit gevoel was ze allang niet gewaargeworden. Was ze hier klaar voor? Was ze even zelfverzekerd als hij in dit spel? Meg zou zeggen dat ze haar zelfbeeld van begeerlijke vrouw diep in haar klerenkast had opgeborgen in een doos bij haar gedroogde trouwboeketje en alle toekomstplannen die ze met Simon had gemaakt. Maar haar minderwaardigheidscomplex op dat gebied was al daarvóór ontstaan, toen Simon korte tijd met een andere vrouw had gedatet en geslapen. 

Opkijkend naar deze ongelooflijk knappe man had ze er geen idee van hoe ze nu verder moest met hem. Maar één ding wist ze wel: ze moest hem vertellen wat er allemaal in en om de Hall gebeurde. ‘Elk weekend is Edbury Hall opengesteld voor het publiek,’ gooide ze eruit. 

 

Nik liet haar niet onmiddellijk los, en zijn hand zat nog om haar zachte middel. Hij wist precies wanneer hij even daarvoor was opgehouden rationeel te handelen. Dat was op het moment geweest dat deze supervrouwelijke vrouw bij het haardvuur voorover had gebogen en hem een onbedoelde glimp had gegund op haar grote borsten en lange welgevormde benen. 

Haar dijen en achterwerk waren heerlijk mollig, en in zijn armen had ze daarna zowel troostrijk als zalig zinnelijk aangevoeld. Hij had dus iets meer tijd nodig om weer bij zinnen te komen, want zijn lichaam was dik tevreden met haar zachtheid tegen zich aan. ‘Met wiens toestemming is de Hall opengesteld?’ Hij moest zichzelf dwingen haar weg te duwen. 

‘Mr. Voronov senior en, eh... van jou.’ Sybella’s stem begaf het, dus het woordje ‘jou’ was niet meer dan een fluistering geweest. 

‘Van mij?’ vroeg hij koel. 

Elk spoor van de man die met zijn kus haar zulke hartstochtelijke gevoelens had bezorgd, verdween als sneeuw voor de zon. ‘De papieren zijn je toegestuurd. Ik ben er niet alleen op basis van je grootvaders toestemming mee aan de slag gegaan,’ zei ze verdedigend. 

‘Maar ik heb anders nooit iets ontvangen.’ 

Nee. Ze kauwde op de binnenkant van haar lip. Nu zou ze de brievenkwestie moeten uitleggen. Maar ze wilde niet verantwoordelijk zijn voor een verwijdering tussen grootvader en kleinzoon. Familie was belangrijk. Niemand begreep dat beter dan zij. Het zou beter zijn als zijn grootvader zijn aandeel hierin zou bekennen. Maar wat nu als Nik haar ondanks dat de schuld zou geven? Het bloed kroop nu eenmaal waar het niet gaan kon, en de oude heer Voronov zou de kant van zijn kleinzoon kunnen kiezen. Ze wist dat ze er maar één persoon de schuld van kon geven: zijzelf. ‘Ik zie niet in wie hiermee benadeeld is. Mr. Voronov is eenzaam en vindt het fijn om mensen om zich heen te hebben,’ ratelde ze wanhopig.

‘En daar maak jij misbruik van.’ 

‘Nietes!’ Met gesloten ogen haalde ze even diep adem. Met redetwisten zou ze niets bereiken. ‘Je zegt dat je je zorgen om je grootvader maakt.’ Ondanks de toenemende spanning probeerde ze haar stem zo neutraal mogelijk te laten klinken. 

‘Dat doe ik ook.’ 

‘Daar is anders weinig van te merken, je bent hier nooit!’ Oeps, dat had ze niet moeten zeggen. Hij keek op haar neer zonder ook maar een greintje begrip. 

‘Is mijn vermoeden juist, en heb je mijn grootvader voor het lapje gehouden? Mij wil je heus niet als vijand hebben, hoor!’ 

Ze slikte moeilijk. ‘Ben je altijd zo wantrouwend?’ 

‘Wel als het om mijn familie gaat, ja.’ 

Die woorden stemden haar wat milder, want ook zij beschermde haar gezin. Zijn grootvader was recentelijk lid van die familie geworden, en heel even vroeg ze zich af of ze Nik verkeerd had beoordeeld. Wie weet, gaf hij wel degelijk om zijn grootvader. Als ze in zijn schoenen zou staan, zou ze ook achterdochtig zijn. Ze probeerde het nog eens. ‘Eerlijk, Nik, het is niet wat je denkt.’ 

‘Zullen we het maar weer op Mr. Voronov houden?’ Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn. 

‘Belt u de politie weer?’ Ze probeerde niet al te wanhopig te klinken. Want echt, op grond waarvan zouden ze haar kunnen arresteren? Dat ze een man had gezoend die ze zojuist had ontmoet? 

‘Ik regel een auto voor u. Ik neem aan dat u in het dorp woont?’ 

Over de landweg was het een wandeling van krap tien minuten, maar ze had geen zin om hem daar nu over in te lichten.

‘Als dit de manier van uw organisatie is om steun te verwerven, kunt u ze vertellen dat honingvallen al in de jaren zeventig van de vorige eeuw zijn afgeschaft.’  

Honingvallen? 

Hij draaide zich om en begon rap in het Russisch te praten door zijn telefoon. 

Dacht hij soms dat ze een soort Mata Hari was die mannen verleidde om staatsgeheimen te ontfutselen, dacht ze. Tjonge, jonge. Ze moest hier echt weg. Haar eigen stommiteit vervloekend trok ze haar jeans weer aan en bukte om haar laarzen vast te maken. Alles voelde onaangenaam koud en vochtig aan. Jammer dan. 

‘Morgenochtend verwacht ik u om acht uur aan het ontbijt,’ zei hij tegen haar rug. ‘U hebt wel wat uit te leggen, en dat zal in aanwezigheid van mijn grootvader gebeuren.’ 

Ze realiseerde zich dat hij op dit moment waarschijnlijk een prima zicht had op haar vorstelijke derrière. Ach, een vernedering meer of minder maakte nu toch niet meer uit. ‘Acht uur is me te vroeg.’ 

‘Koop maar een wekker.’ 

Ze ging rechtop staan. ‘Ik ben toevallig al om zes uur op, want ik heb veel te doen. U bent niet de enige drukbezette persoon in de wereld, Mr. Voronov.’ 

Hij leek niet onder de indruk. ‘Ik run een miljardenbedrijf, Mrs. Parminter. Wat is uw excuus?’ 

Een meisje van vijf jaar, dacht ze. Ze keek hem aan met tot spleetjes vernauwde ogen. Hij zag eruit als een niet-aangepaste mastodont die vast dacht dat het opvoeden van kinderen vanzelf ging. Bovendien was ze niet van plan haar dochter in deze vijandige conversatie te betrekken. 

‘Feit is dat ik hier morgen vertrek,’ zei hij. ‘Grijp uw kans, zou ik zeggen.’ 

‘Om wat te doen?’ 

‘Me ervan overtuigen dat ik geen advocaten hoef in te schakelen.’ 

De moed zonk haar in de schoenen. Dit was toch niet te geloven? Maar, zo prentte ze zichzelf in, de oude heer Voronov zou morgen de boel wel ophelderen. ‘Goed. Ik zal er zijn.’ 

Tot haar verrassing reikte hij haar zijn kasjmieren jas aan. ‘Deze zult u nodig hebben,’ zei hij op minder vijandige toon. 

Ze keek naar haar parka. Het idee om dat geval weer aan te moeten trekken stond haar tegen, en verlegen wierp ze zijn jas om haar schouders. Het gebaar deed haar denken aan de sympathieke manier waarop hij haar haren had gedroogd, en waarmee hij haar even het gevoel had gegeven dat er voor háár werd gezorgd. Het was genoeg om een potje te huilen, maar dat haatte ze. Huilen was zinloos. Zijn geur die in de jas hing opsnuivend draaide ze zich om en kreeg de fles cognac in het vizier. Ze pakte hem spontaan op. Na de gebeurtenissen van vanavond kon ze wel een borrel gebruiken.

Hij zei er niets van, en terwijl ze naar beneden liep om in de auto te stappen die op haar wachtte, hield ze de fles als iets troostrijks tegen zich aan. Stom in feite, want ze dronk niet eens. Ze bracht haar vingertoppen naar haar lippen. Die voelden nog steeds een beetje gezwollen. Ook stom! Ze had hem gekust...


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Mammie, mammie kom eens kijken, er staat een reus in de tuin.’ 

Aangezien Fleur gisteren een olifant onder de trap had gezien, belde Sybella niet onmiddellijk de brandweer, politie of Jack, de reuzenverdelger. Rustig vouwde ze de stapel handdoeken af, borg die vervolgens op en liep toen haar slaapkamer binnen, waar ze haar vijfjarige dochter aantrof. 

Het meisjes zat op haar knietjes in de vensterbank van de dakkapel. Haar viooltjesblauwe ogen waren een en al onschuldige nieuwsgierigheid naar een wereld vol sprookjesachtige karakters. 

Sybella ging naast haar staan en keek onwillekeurig door het raam. Met een zwaar bonkend hart deinsde ze even later achteruit, en ze deed een schietgebedje. Vervolgens leunde ze weer voorover om beter te kunnen zien. ‘Dat is geen reus, snoes, dat is een Noorse god.’ 

Nik bekeek hun voordeur en had na een minuutje ontdekt dat de ouderwetse trekbel het niet deed. 

‘Mammie gaat even naar beneden om met hem te praten,’ zei Sybella, voordat Nik de deur uit zijn scharnieren zou bonken. ‘Blijf jij maar hier met Dodge. Je weet dat hij zenuwachtig wordt als er jongens in de buurt zijn.’ 

‘Omdat ze te druk zijn.’ Daarop hervatte Fleur haar bouwwerk van lego. 

Maar Sybella liet zich niet beetnemen. Haar dochtertje zou wachten tot ze ongezien boven aan de trap kon gaan zitten om door de spijlen naar beneden te gluren. 

Iets wat zijzelf eigenlijk ook had willen doen... Ze nam de trap met twee treden tegelijk en bleef in de hal even voor de spiegel staan om zich te fatsoeneren. Ze had wallen onder haar ogen. Slaapgebrek, wist ze. Gisteravond had ze nog laat op internet gezocht naar informatie over Nik Voronov en de schade die hij haar eventueel zou kunnen berokkenen. En die zou aanzienlijk kunnen zijn, had ze begrepen. De man stond namelijk op de Forbes-lijst. 

Gelukkig droeg ze haar werkkleren: een witte zijden bloes, een knielange lichtbruine suède rok en laarzen. Best wel netjes. 

Ze haalde een hand door haar haren die ze nog moest vlechten en maakte de twee bovenste knoopjes van haar bloes los. Zo... Een beschaafd decolleté. Nee, het had niets te maken met een aantrekkelijker presentatie voor de man die haar gisteravond een ‘honingval’ had genoemd, maar alles met haar zelfvertrouwen als vrouw. 

Maar nadat ze deur had geopend, kreeg haar zelfvertrouwen prompt een dreun. 

Nik droeg een maatpak en stropdas.

Hij had echter net zo goed een harnas en zwaard kunnen dragen: ze wist dat hij genadeloos was. De blik die hij over haar liet gaan, voelde als een net dat over haar heen werd geworpen. Ze duwde haar hielen instinctief in de hakken van haar schoenen om niet naar hem toegetrokken te worden. 

Evenals de avond daarvoor werd haar blik naar zijn mond getrokken. De volle onderlip, de lichte curve aan beide zijden die als Nero’s duim naar boven of beneden kon gaan om over je lot te beschikken... Door die mond was ze de avond daarvoor gekust, en ze had het best fijn gevonden. Maar het bleek een list geweest om haar voor schut te zetten. 

‘Genoten van de cognac?’

De cognac? Ze had niet geweten wat te doen met de fles toen ze eenmaal was thuisgekomen, dus had ze hem in de linnenkast verstopt. ‘Ja, dank u, ik heb de hele fles soldaat gemaakt,’ zei ze niet zonder sarcasme.

‘Pas maar op,’ zei hij. ‘Buitensporig drinken is een oorzaak van allerlei kwalen later in het leven.’ 

‘Dat zal ik in mijn oren knopen.’ 

Wat wilde hij? Waarom leek hij haar met zijn ogen uit te kleden? Ze slikte moeilijk. ‘Waarmee kan ik u helpen?’ 

Hij keek naar de twee losse knoopjes. ‘Het is negen uur.’ 

‘Mijn ochtenden zijn drukbezet.’ Ze maakte een wuivend gebaar met haar hand. ‘Het oogt misschien niet zo... Maar u wilt niet weten hoe druk.’ 

Nu hadden haar haren zijn volle aandacht. Het leek nog weelderiger dan de dag ervoor, dacht hij. Ze deed hem denken aan een victoriaanse maagd. En plots voelde hij een even sterk verlangen naar haar als de avond ervoor. Hij schraapte zijn keel. ‘Mijn grootvader vertelde me dat u rondleidingen in de Hall geeft.’ 

Ze ging iets rechterop staan. ‘De derde donderdag ontvangen we groepen schoolkinderen. Alleen in de westvleugel.’ 

‘U laat gewoon maar mensen in mijn huis toe?’ 

‘Volgens mij beschouwt uw grootvader het niet als úw huis,’ zei ze, nerveus knipperend. ‘In zekere zin is het van iedereen in Edbury. In de tijd van de Noormannen was er op die plek al een landhuis.’ 

‘Fascinerend.’ 

‘Zeker!’ Ze kneep haar lippen op elkaar. ‘Uw grootvader begrijpt dat wij het in stand moeten houden, ook voor de generaties na ons. Daarom heeft hij ermee ingestemd het landgoed open te stellen.’ 

Nik probeerde niet te zien hoe haar bloes strak om haar borsten sloot, noch hoe haar rok om die ronde heupen klokte. ‘Ik vind het interessanter om te weten waarom mijn eigendom als een attractiepark wordt behandeld.’ 

De moed zonk haar in de schoenen. Als hij zo halsstarrig bleef, dan viel er weinig voor haar te winnen. Ze merkte dat zijn blik een beetje te ver zuidwaarts aan het afdwalen was en voelde dat haar lichaam erop reageerde. Haar wangen begonnen te gloeien, haar knieën werden slap. ‘Ik ben anders ook geen attractiepark,’ zei ze kortaf. 

Tot haar verrassing kleurden zijn vlakke hoge jukbeenderen een beetje roze. ‘Niemand behandelt Edbury Hall als zodanig,’ zei ze er snel achteraan om de seksuele spanning te laten verdwijnen. ‘Het is eerder een educatieve voorziening.’ 

Hij vouwde zijn armen. ‘Wie betaalt uw salaris?’ 

‘Niemand, we zijn allemaal vrijwilligers.’ 

‘Hm.’ 

‘Alle inkomsten worden aangewend voor andere projecten in de regio.’ 

‘Dus u werkt niet in dienstverband?’ Hij keek haar indringend aan. 

Ze schudde haar hoofd.

‘Mooi, dat maakt dit minder ambigu.’ 

‘Ambi-wat?’ Ze had meteen iets tegen de klank van het woord. 

Hij keek naar de latei boven haar hoofd en naar het lokale natuursteen waaruit haar huis was opgetrokken. ‘U bent ook mijn huurster,’ verklaarde hij, haar een koele blik toewerpend. ‘Deze weverscottages zijn onderdeel van de Hall.’ 

‘Klopt,’ zei ze. Ze voelde zich opgejaagd. ‘En ik betaal de huur altijd stipt.’ 

‘Niemand beweert van niet. Maar stel dat ik dit rijtje elk weekend in een toeristische attractie zou veranderen? Wat zou u daarvan vinden?’ 

‘Dat zijn ze al.’ 

‘Prostit?’

‘Mensen komen vanuit de hele wereld om onze cottages te fotograferen. De afgelopen vier jaar zijn er diverse filmcrews in dit straatje geweest.’ Ze vouwde haar armen voor haar borst. ‘Zo langzamerhand begin ik te geloven dat u helemaal niets van Edbury af weet.’ 

‘Daarin zou u weleens gelijk kunnen hebben. Ik bezit de Hall om belastingtechnische redenen.’

Ze staarde hem aan alsof hij had gezegd dat hij de kroonjuwelen had gestolen en ze in het Kremlin had opgeslagen. ‘Is dit een grap? U hebt al die ophef in het dorp veroorzaakt omdat u aan belastingontduiking doet?’ vroeg ze met aanzienlijk geheven stem. 

‘Ik doe anders niets illegaals, Mrs. Parminter.’ Hij verschoof zijn grote voeten. ‘Ik zou een beetje op mijn woorden letten als ik u was.’

Geschrokken trok ze zich iets terug in de veiligheid van haar deuropening. 

Hij ademde diep in. Normaliter intimideerde hij vrouwen niet, maar elk gesprek met deze vrouw scheen uit te monden in een confrontatie. 

‘Uw financiële handel en wandel interesseert me niet, Mr. Voronov,’ zei ze, een gekwelde blik in haar ogen, ‘en ik vind het niet prettig om om negen uur ’s ochtends overvallen te worden. Zeg wat u te zeggen hebt en vertrek dan.’ 

Hij nam haar van top tot teen op. ‘Ik heb het al gezegd.’ 

‘Mooi.’ Ze maakte aanstalten om naar binnen te gaan en de deur dicht te doen. 

Maar hij was nog niet klaar met haar. ‘Hebt u me nog iets te vertellen voordat ik mijn advocaten inschakel?’ 

Ze bleef staan en stak haar hoofd weer naar buiten. ‘Advocaten?’ 

‘Volgens mij echoot het hier,’ merkte hij op. 

Met samengeknepen lippen en een peinzende blik in haar groenbruine ogen kwam ze weer naar buiten. Duidelijk met tegenzin. ‘Ik, eh... Ik zie niet in waarom u advocaten zou moeten inschakelen.’ 

‘Dat maak ik zelf wel uit.’ 

Vreselijke man. Waarom wilde hij toch per se alle schuld bij haar leggen? En waarom vond ze het moeilijk om niet gretig iedere mannelijke centimeter van hem in zich op te nemen? ‘Komt u hier soms alleen om de mensen lastig te vallen?’ vroeg ze, niet in staat iets verstandigers te bedenken. 

‘Zoals ik u al heb verteld...’ Hij kwam dichterbij. ‘...ben ik bij mijn grootvader op bezoek.’ 

Na de gebeurtenissen van de avond daarvoor leek het wel alsof hij bij háár op bezoek was, dacht ze. Om redenen die naar haar idee veel te ‘hormonaal’ voelden. ‘Nou ja, als u de moeite had genomen eerder op te duiken, zou u allang hebben geweten wat hier gaande is,’ kaatste ze ietwat wanhopig terug. ‘In plaats van u als een olifant in een porseleinkast te gedragen en iedereen voor het gerecht te dagen.’ 

‘Aangezien ik in Sint-Petersburg woon, is “hier opduiken’’ niet zo eenvoudig.’ 

‘Woont u daar?’ vroeg ze spontaan. Door haar vraag besefte ze dat ze haar belangstelling voor hem had prijsgegeven. Ze voelde haar gezicht gloeien. 

‘Da,’ antwoordde hij. 

Gedurende de stilte die erop volgde, moest ze denken aan wat zij hem gisteravond over haar leven had verteld en aan de intimiteit die daaruit was voortgevloeid. ‘Oké, misschien is het lastig voor u om regelmatig hierheen te komen,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Maar de levensfase van uw grootvader maakt dat hij behoefte heeft aan familie om zich heen.’ 

Zijn blik werd ijzig. ‘Er wordt uitstekend voor hem gezorgd.’ 

‘O ja? Weet u wel dat hij zijn verpleegster niet mag? Hij vertrouwt haar niet.’ 

‘Daarover heeft hij mij niets gezegd,’ zei Nik fronsend. 

‘Misschien zou u eens met voor hem belangrijke mensen moeten praten, niet met de mensen die u hebt aangesteld. Wie weet krijgt u dan een beter idee van wat hier werkelijk omgaat, in plaats van stomme verhalen te verzinnen en op mij te vitten!’ 

‘En u behoort tot de voor hem belangrijke mensen?’ 

‘Dat zeg ik niet, maar ik woon hier en heb mijn ogen niet in mijn zak.’ 

Nik vond het plaatje dat ze schetste van een ongelukkige grootvader en een in zekere zin falende kleinzoon bepaald onaangenaam. Ondertussen had ze haar handen weer naar haar heupen verplaatst, en hij vond het moeilijk om, elke keer als ze hem terechtwees, niet afgeleid te worden door de manier waarop haar borsten deinden en door het knoopje dat het mysterie van haar decolleté verhulde. 

‘Weet u wat ik denk, Mrs. Parminter? Dat u misbruik maakt van mijn grootvaders zachtaardige karakter om er zelf beter van te worden.’ 

‘Ja, natuurlijk denkt u dat.’ 

Ze wierp hem een vernietigende blik toe. De waarheid was eenvoudiger en mooier dan deze achterdochtige man zou kunnen bedenken. Zijn grootvader had vriendschap gesloten met haar dochtertje. Dankzij haar onbevangen fantasierijke Fleur was de eenzame introverte man opgeleefd. De aanblik van Mr. Voronovs grijze hoofd en Fleurs donkere hoofdje gebogen over een boek dat ze samen lazen, had van elke donderdagmiddag een feest gemaakt. 

Fleur had moeite met lezen. Ze was een buitenkind, wilde in bomen klimmen, achter koeien aan rennen en vies worden. En dat was hier op het platteland allemaal mogelijk. In veel opzichten leek ze op haar overleden vader: ook Simon had moeite met begrijpend lezen gehad, net als zijn eigen vader. De geduldige Mr. Voronov was een geschenk uit de hemel gebleken. Maar ze was niet van plan Nik dat allemaal te vertellen. ‘Eerlijk gezegd kan het me niet schelen wat u denkt. Ik blijf uw grootvader bezoeken, en er is niets wat u daaraan kunt doen!’ Haar triomf was echter van korte duur. 

‘Mrs. Parminter, ik zal u vertellen wat er gebeuren gaat.’ Zijn stem klonk doodkalm. ‘U komt niet meer op visite. U blijft uit de buurt, anders neem ik stappen. Ben ik duidelijk?’ 

‘Wat voor stappen?’ 

‘Gerechtelijke stappen.’ 

Alle kleur verdween uit haar gezicht. 

Nik wachtte tot hem dat een bevredigd gevoel zou geven, maar het bleef uit. Toch was hij niet van plan ultimatums van deze vrouw te tolereren. Deze kwestie had al te veel van zijn kostbare tijd gevergd. 

‘Luister. Ik wilde de dingen niet op de spits te drijven,’ begon ze. 

‘Ben ik duidelijk?’ herhaalde hij met stemverheffing. 

Ze beefde, voor het eerst echt geïntimideerd. 

Nik kon aan haar gezicht zien dat ze ermee worstelde, en zijn boosheid verdween als sneeuw voor de zon. Hij had de nacht doorgebracht met expliciete seksuele fantasieën over deze vrouw, en vanochtend had hij dingen over haar gehoord die hem niet blij hadden gemaakt. 

‘Ja,’ zei ze, moeilijk slikkend. Maar aan haar ogen was te zien dat ze er niets van begreep.

Anders dan de laatste vrouw die hem voor ultimatums had gesteld, een Spaans model bij wie het woordje ‘nee’ niet in het woordenboek voorkwam, scheen Sybella Parminter de spelregels niet goed te begrijpen. Zou ze een toontje lager hebben gezongen, dan had hij haar een kans gegeven. 

Jammer, want hij had net ontdekt dat hij het niet prettig vond haar van streek te zien. Twee keer al, en allebei door zijn toedoen! Hij deed een stap in haar richting. 

‘Mammie!’ Een klein mensje vloog naar buiten en sloeg haar armpjes om Sybella’s benen. ‘Mammie? 

Al zes jaar weduwe. Hij kon de leeftijd van kinderen niet goed schatten, maar dit kind kwam overeen met de tijdsspanne. 

Sybella tilde het kind onmiddellijk op, en het meisje sloeg haar armen en benen als een octopus om haar moeder heen. 

‘Je dochter?’ Een overbodige vraag. 

‘Ja.’ Ze draaide zich om en ging naar binnen. 

Hem een blik over de schouder van haar moeder toewerpend stak het kind haar tong naar hem uit. 

Nik staarde naar de blauwe deur die in zijn gezicht was dichtgesmeten en begreep dat hij een en ander verkeerd had aangepakt.
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